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dangereuses et même constituer 
un danger de mort. Par consé-
quent, conservez les piles hors 
de portée des enfants. Si une 
pile a été avalée ou qu‘elle a 
pénétré dans le corps d‘une 
autre manière, il faut immédiate-
ment contacter l‘assistance 
médicale.

•   Retirez immédiatement les piles 
usagées de l‘appareil et les 
éliminer correctement. Il existe 
un risque de fuite du liquide de 
la pile. En outre, retirez la pile : 
- en cas d‘inutilisation prolongée, 
- avant d‘éliminer l‘article. 

•   Ne pas surcharger la batterie. 
•   Ne pas souder ou braser directe-

ment sur les batteries. 
•   Ne pas déformer les batteries . 
•   Ne pas encapsuler et/ou modi-

� er les batteries. 
•   Ne pas laisser les enfants chan-

ger les piles sans surveillance.

 DANGER !
Risque de choc électrique !
Une manipulation inappropriée, 
une connexion défectueuse ou 
une tension secteur trop élevée 
peuvent entraîner un choc élec-
trique. Vérifiez si les informations 
sur la plaque signalétique corres-
pondent à la tension secteur de 
la prise murale.
• Utilisez uniquement l‘adaptateur 

secteur fourni : 
XY06J-0501000Q-EW.

•  L‘alimentation très basse 
 tension de sécurité utilise une 
tension si basse que tout 
danger de courant de choc 
élevé est exclu en cas de con-
tact direct aussi bien ni dans 
des conditions de fonctionne-
ment normales qu‘en cas de 
défaillance isolée.

•  Si le produit ou l‘adaptateur de 
réseau est défectueux ou 
endommagé, ne les utilisez 
pas.

•  Ne tirez jamais sur le câble 
pour débrancher l‘adaptateur 
de réseau de la prise.

•  En cas de dysfonctionnement, 
éteignez le produit et débran-
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Réveil
Le produit dispose de 2 alarmes :
Alarme 1 – AL1  et Alarme 2 – AL2 .
1. Appuyez brièvement une fois sur le 

bouton MODE/SET (3) pour passer en 
mode réglage AL1 pour l‘alarme 1. 
L‘a�  chage montre le symbole d‘alarme 
AL1 et 06h00 (par défaut) ou l‘heure 
d‘alarme précédemment réglée.

2. Appuyez brièvement deux fois sur le 
bouton MODE/SET (3) pour passer en 
mode réglage AL2 pour l‘alarme 2. 
L‘a�  chage montre le symbole d‘alarme 
AL 2 et 08h00 (par défaut) ou l‘heure 
d‘alarme précédemment réglée.

3. Appuyez à nouveau sur le bouton 
MODE/ SET (3) et maintenez-le enfon-
cé pendant env. 3 secondes. L‘a�  chage 
de l‘heure de l‘alarme 1 „AL1“ clignote.

4. Appuyez sur le bouton (6) ou (5) pour 
régler l‘heure, puis con� rmez en appu-
yant sur le bouton MODE/SET (3).

5. Réglez de la même manière les mi-
nutes et l‘heure de réveil pour la deu-
xième alarme „AL2“.

Activation et désactivation de l‘alarme
1. Appuyez sur le bouton ALARM (8) 

pour activer l‘alarme 1.
2. Appuyez à nouveau sur le bouton 

ALARM (8) pour activer l‘alarme 2.
3. Appuyez à nouveau sur le bouton 

ALARM (8) pour activer l‘alarme 1 et 
2.

4. Appuyez à nouveau sur le bouton 
ALARM (8) pour désactiver l‘alarme 2. 
Après la désactivation de l‘alarme, le 
symbole de l‘alarme disparaît et la 
date réapparaît.

5. L‘alarme sonne à l‘heure réglée et sa 
fréquence augmente trois fois, toutes 
les 20 secondes. En appuyant sur la 
touche ALARM (8), l‘alarme est désac-
tivée, qui se réactivera automatique-
ment à la même heure le lendemain.

Si l‘alarme n‘est pas désactivée, elle 
s‘éteindra automatiquement après 4 mi-
nutes et se réactivera à la même heure le 
lendemain.
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8 Données techniques

Horloge à projection à commande radio
•   Heure de l‘horloge radio DCF77, 

fréquence : 77,5 kHz
•   Dimensions du produit : env. 141 x 91 x 

50 mm
•   Poids net : env. 179 g (sauf piles)
•   Entrée : 1,5V AAA R03/LR03 x2 = 3 V
•   Conditions climatiques de stockage : 

-10° à 60°
•   Fonctionnement avec deux piles 1,5V 

AAA R03/LR03 
•   Fonctionnement sur secteur, modèle : 

XY06J-0501000Q-EW

Adaptateur de réseau électrique
•   Modèle : XY06J-0501000Q-EW
•   Fabricant: Xing Yuan Electronics Co., Ltd. 

Adresse: 227 of Xiasha Road, Shipai 
Town,523350 Dongguan City, Guang-
dong Province, Chine 
Numéro d‘enregistrement au registre du 
commerce: 91441900678830497F

•   Dimensions du produit : 
env. 36 x 61 x 50 mm

•   Poids net env. : 53 g
•   Longueur du cordon : env. 1,5 m
•   Entrée : 100-240V~, 50/60 Hz, 0,3 A max
•   Sortie : 5,0 V  1,0A, 5,0W 
•   E�  cacité moyenne en fonctionnement : 

74,29% 
•   E�  cacité à faible charge (10%) : N/D
•   Consommation de courant à charge 

zéro : 0,10 W
•   Classe de protection : II 
•   Type de protection : IP20
•   Gamme de température de fonctionne-

ment : 0° à 50°

•    Conditions climatiques de stockage : 
-40° à 90°

Informations sur les piles 
 Fabricant: ZHEJIANG MUSTANG BATTERY 
CO.,LTD 
Adresse: No.818 Rongji Road, 
Luotuo.District.Ningbo, China 
Web: www.mustangbattery.com 
e-Mail: trade20@mustangbattery.com 

Importateur: Jaxmotech GmbH 
Adresse: Ostring 60, 66740 Saarlouis, 
Allemagne 
Web: www.jaxmotech.de 
e-Mail: info@jaxmotech.de 

Marque: ACTIV ENERGY 
Composition chimique: Alkaline

Sous réserve de modifications techniques !
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rischio di fuoriuscita del liquido 
delle batterie. Rimuovere le 
batterie:

-  in caso di mancato utilizzo 
    prolungato,
- prima di smaltire l‘articolo.

•   Non scaricare eccessivamente la 
batteria.

•   Non saldare o brasare direttamen-
te sulle batterie. 

•   Non deformare le batterie. 
•   Non incapsulare e/o modificare le 

batterie.
•   Non permettere ai bambini di 

cambiare le batterie senza super-
visione.

 PERICOLO!
Pericolo di scosse elettriche! 
Un uso improprio, un collegamento 
errato o una tensione di rete ecces-
siva possono provocare scosse elet-
triche. Verificare che le informazioni 
riportate sulla targhetta corrispon-
dano alla tensione di rete della presa.
•   Utilizzare solo l‘adattatore di rete 

in dotazione: 
XY06J-0501000Q-EW.

•   Safety Extra Low Voltage indica 
una tensione selezionata talmen-
te bassa da non comportare il 
pericolo una corrente eccessiva-

mente alta in caso di contatto 
diretto, sia durante il funziona-
mento conforme sia in caso di 
singolo guasto.

•   Se il prodotto o l‘adattatore di rete 
sono difettosi o danneggiati, non 
utilizzarli.

•   Non estrarre mai l‘adattatore di 
rete dalla presa tirando il cavo.

•   In caso di malfunzionamento, 
spegnere il prodotto e scollegare 
l‘adattatore di rete dall‘alimen-
tazione.

•   Non aprire mai l‘involucro del 
prodotto o l‘adattatore di rete.

•   Se l‘adattatore di rete è dann-
eggiato, sostituirlo solo con un 
adattatore di rete a spina dello 
stesso tipo. Contattare il nostro 
team di assistenza.

•   Se non si intende utilizzare il 
prodotto per lungo tempo, 
scollegarlo dalla rete elettrica.

•   Non inserire oggetti nelle aper-
ture dell‘unità. Si possono toccare 
parti sotto tensione. RISCHIO DI 
SCOSSE ELETTRICHE!

•   La presa di corrente deve essere 
sempre facilmente accessibile, in 
modo da poter scollegare rapida-
mente l‘adattatore di rete in caso 
di emergenza.
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Parti ed elementi di controllo
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1 Indicatore
2 Braccio di proiezione
3 Pulsante MODE / SET
4 Pulsante  WAVE; 12 / 24 
5  Pulsante  abbassamento 
6 Pulsante  aumento 
7 Pulsante °C / °F 
8 Pulsante di allarme
9 Pulsante di illuminazione/  
 proiezione/snooze;
 Proiezione: HIGH/LOW/OFF
10 Proiezione: 180°/360°; ora/  
 temperatura
11 Vano batterie
12 Altoparlante per il suono di  
 allarme
13 Pulsante RESET
14 Collegamento    
 dell‘adattatore di rete
15 Ora
16 Simbolo radio
17 Ora legale
18 Fuso orario
19 Simbolo snooze, snooze 
 attivo
20 Data
21 Giorno della settimana
22 Temperatura °C
23 Allarme attivato
24 Settimana solare
25 Seconda ora
26 Temperatura °F
27 Rotella per la messa a fuoco

11

13

12

14

27

Indicatore

15 16 17 18 16 1819

2624 2523222120
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8 Dati tecnici

Orologio a proiezione radiocomandato
•   Ora radio DCF77, frequenza: 77,5 kHz
•   Dimensioni prodotto:

ca. 141 x 91 x 50 mm
•   Peso netto: circa 179 g (batterie escluse)
•   Ingresso: 1,5V AAA R03/LR03 x2 = 3 V
•   Condizioni climatiche per la conser-

vazione: da -10° a 60°
•   Funzionamento con due batterie AAA 

R03/LR03 da 1,5 V 
•   Funzionamento con l‘adattatore di rete, 

modello: XY06J-0501 000Q-EW

Adattatore di rete
•   Modello: : XY06J-0501 000Q-EW
•   Produttore: Xing Yuan Electronics Co., 

Ltd. 
Indirizzo: 227 of Xiasha Road, Shipai 
Town, 523350 Dongguan City, Guang-
dong Province, Cina 
Numero di registro commerciale:
91441900678830497F

•   Dimensioni prodotto: 
ca. 36 x 61 x 50 mm

•   Peso netto: circa 53 g
•   Lunghezza del cavo: circa 1,5 m
•   Ingresso: 

100 - 240V~, 50/60 Hz, 0,3 A Max
•   Uscita: 5,0 V  1,0A, 5,0W
•   E�  cienza media durante il funziona-

mento: 74,29%
•   E�  cienza a basso carico (10%): N/A
•   Consumo di energia a carico zero: 0,10 W
•   Classe di protezione: II 
•   Tipo di protezione: IP20

•   Intervallo temperatura di esercizio: 
da 0° a 50°

  Condizioni climatiche per la conservazio-
ne: da -40° a 90°

Informazioni sulle batterie 
Produttore: ZHEJIANG MUSTANG BATTE-
RY CO.,LTD 
Indirizzo: No.818 Rongji Road, Luotuo.
District. Ningbo, Cina 
Web: www.mustangbattery.com 
e-Mail: trade20@mustangbattery.com 

Importatore: Jaxmotech GmbH 
Indirizzo: Ostring 60, 66740 Saarlouis, Ale-
mania
Web: www.jaxmotech.de 
e-Mail: info@jaxmotech.de 

Marchio: ACTIV ENERGY 
Composizione chimica:Alkaline

Con riserva di modifiche tecniche!
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© Copyright

Ristampa o riproduzione
(anche parziale) solo previa autorizzazione di:

Jaxmotech GmbH, Ostring 60,
66740 Saarlouis, Germania

2024

La presente pubblicazione, comprensiva di tutte 
le sue parti è protetta da copyright.

Qualsiasi utilizzo al di fuori dei limiti ristretti 
della legge sul diritto d‘autore senza il consen-
so di Jaxmotech GmbH non è consentito ed è 
passibile di azione penale.

Ciò vale in particolare per riproduzioni,
traduzioni, micro� lm e l‘immissione e 
l‘elaborazione in sistemi elettronici.

Commercializzato da: 
Jaxmotech GmbH

Ostring 60
66740 Saarlouis 

Germania

Tel:   +49 (0)6831-5059800
Fax:  +49 (0)6831-5059801
E-mail: info@jaxmotech.de
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GARANZIA

3 ASSISTENZA POST-VENDITA 

MODELLO: 
PC 1508-b, PC 1508-w,PC 1508-g 11/2024

837667

La preghiamo di rivolgersi alla sua filiale
ALDI SUISSE.
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őket.Előfordulhat, hogy kifolyik 
az elemből a folyadék. Távolítsa 
el az elemet továbbá akkor is, ha
– hosszabb ideig nem használja,
– és mielőtt a cikket kidobja.

•   Ne töltse túl az akkumulátort. 
•   Ne hegeszti vagy forrasztja 

 közvetlenül az akkumulátorokat. 
•   Ne deformálja az akkumu-

látorokat. 
•   Ne burkolja be és/vagy ne 

 módosítsa az akkumulátorokat.
•   Ne engedje, hogy gyermekek 

 felügyelet nélkül cseréljék az 
 akkumulátorokat.

 VESZÉLY!
Áramütés veszélye! 
A nem megfelelő kezelés, a hibás 
csatlakoztatás vagy a túl nagy há-
lózati feszültség áramütéshez veze-
thet. Ellenőrizni kell, hogy a típus-
táblán megadott adatok 
megfelelnek-e a kon nektor hálóza-
ti feszültségének.
•   Csak a mellékelt hálózati 

adaptert használja: 
XY06J-0501000Q-EW.

•   Safety Extra Low Voltage olyan 
feszültséget jelöl, amely annyira 
alacsony, hogy még közvetlen 
érintés esetén sem áll fenn a túl-

zott testáram veszélye sem nor-
mál üzemmódban, sem egyszeri 
hiba esetén.

•   Ha a termék vagy a hálózati ad-
apter hibás, vagy sérültnek láts-
zik, ne vegye használatba.

•   Soha ne húzza ki a kábelnél fog-
va a konnektorból a hálózati ad-
aptert.

•   Üzemzavar esetén kapcsolja ki a 
terméket, és válassza le a hálóza-
ti adaptert az áramellátásról. 

•   Soha ne nyissa ki a termék vagy 
a hálózati adapter burkolatát.

•   Ha a hálózati adapter megrongá-
lódik, akkor csak azonos típusú 
dugaszolható hálózati tápegysé-
gre szabad kicserélni. Forduljon a 
szervizcsapatunkhoz.

•   Ha a terméket hosszabb ideig 
nem használja, válassza le az 
elektromos hálózatról.

•   Ne dugjon semmilyen tárgyakat 
a készülék nyílásaiba. 
Előfordulhat, hogy ilyenkor fes-
zültség alatt álló alkatrészeket is 
megérint. ÁRAMÜTÉS 
VESZÉLYE!

•   A konnektor maradjon mindig 
könnyen megközelíthető, hogy 
vészhelyzetben gyorsan ki lehes-
sen húzni a hálózati adaptert.
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 TUDNIVALÓ!
Gyors beállítás
A numerikus értékek kézi beállí-
tásakor a megfelelő gombok me-
gnyomásával és lenyomva tartásá-
val használható a gyors beállítás. 
Ha 30 másodpercen belül nem 
nyomja meg a gombot, a készülék 
automatikusan kilép a beállítási 
módból.

Időzóna kézi beállítása 
Nyomja meg röviden a gombot  (6) a 
közép-európai idő és a saját maga által 
beállított időzóna F (18) közötti választás-
hoz.

 TUDNIVALÓ!
Ha olyan országban tartózkodik, 
ahol az aktuális idő a DCF jel 
 vétele ellenére eltér, használja az 
időzóna-beállítást, ha azt szeretné, 
hogy az óra az alapbeállítástól 
eltérő időzónát (UTC + 1 = 
közép-európai idő) mutasson.



17



18



19



20



21

6 Tisztítás és ápolás
VESZÉLY!

Áramütés veszélye!
A kivetíthető óra karbantartás 
előtt válassza le a készüléket az 
elektromos hálózatról. A készü-
léket nem érheti nedvesség. 
Ne érje sem csöpögő, sem 
kifröccsenő víz.

Az órát puha és benedvesített 
törlőkendővel lehet áttörölni. A tisztítás-
hoz semmi esetre se használjon oldósze-
reket, súrolószereket, kemény sörtéjű ke-
fét, fém vagy éles tárgyakat.

7 Tárolás

Ha a kivetíthető órát hosszabb ideig nem 
használja:
1. Vegye ki az elemeket.
2. A kivetíthető órát száraz, portól védett 

helyen tárolja, ahol nem érheti 
 károsodás.

Állandó kivetítés

 TUDNIVALÓ!
Állandó kivetítés esetén a terméket 
külső áramforráshoz kell csatla-
koztatni a hálózati adapterrel.
Nyomja meg a SNOOZE/LIGHT(9) 
gombot a vetítés fényerősségének 
beállításához (High – Low – Off ). 
A „Off” (Ki) beállítással az állandó 
vetítés kikapcsol. Nyomja meg újra 
a SNOOZE/LIGHT (9) gombot az 
állandó vetítés visszakapcsolásához.
Fontos! Ellenőrizze, hogy a feszült-
ség ne legyen nagyobb, mint 
240 V. Különben megrongálódhat 
a készülék.

Kivetítés rövid időre elemes
üzemmódban
Ha rövid időre aktiválni szeretné a háttér-
világítást és kivetítést, akkor nyomja meg 
a SNOOZE/LIGHT gombot (9).

A háttérvilágítás fényereje
Ez a készülék háromféle fényerőt használ-
hat a háttérvilágításhoz.
•  Alapértelmezés szerint nagy fényerő 

van beállítva.
•  Nyomja meg még egyszer a SNOOZE/

LIGHT gombot (9) egyszer, ha közepes 
fényerőre szeretne váltani.

•  Nyomja meg még egyszer a SNOOZE/
LIGHT gombot (9) kétszer, ha szeretné 
kikapcsolni a háttérvilágítást és a 
kivetítőt.
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8 Műszaki adatok

Rádiójel vezérlésű, kivetíthető óra
•  DCF77 rádiójel, frekvencia: 77,5 kHz
•  A termék méretei: kb. 141 x 91 x 50 mm
•  Nettó tömeg: kb. 179 g (elem nélkül)
•  Bemenet: 1,5V AAA R03/LR03 x2 = 3 V
•  A tárolás hőmérsékleti feltételei: 

-10° és 60° között.
•  Üzemeltetés két db 1,5V-os AAA R03/

LR03 elemmel 
•  Üzemeltetés hálózati adapterről, 

modell: XY06J-0501 000Q-EW

Hálózati adapter
•  Modell: : XY06J-0501 000Q-EW
•   Gyártó: Xing Yuan Electronics Co., Ltd. 

Cím:: 227 of Xiasha Road, Shipai 
Town,523350 Dongguan City,
Guangdong Province, Kína
Kereskedelmi nyilvántartási szám:
91441900678830497F

•  A termék méretei: kb. 36 x 61 x 50 mm
•  Nettó tömeg: kb. 53 g
•  Kábelhossz: kb. 1,5 m
•  Bemenet: 100-240V~, 50/60 Hz, 

0,3 A Max
•  Kimenet: 

5,0 V  1,0A, 5,0W 
•  Átlagos hatásfok működés közben: 

74,29 % 
•  Hatékonyság alacsony terhelésnél 

(10 %): N/A
•  Áramfogyasztás nullterhelésnél: 0,10 W
•  Védelmi osztály: II 
•  Védettségi fokozat: IP20
•  Üzemi hőmérséklet-tartomány: 

0° és 50° között.
•  A tárolás hőmérsékleti feltételei: 

-40° és 90° között.

Információk az akkumulátorokról
Gyártó: ZHEJIANG MUSTANG BATTERY 
CO.,LTD 
Cím: No.818 Rongji Road, Luotuo.District. 
Ningbo, Kína
Web: www.mustangbattery.com 
e-Mail: trade20@mustangbattery.com 

Importer: Jaxmotech GmbH 
Cím: Ostring 60, 66740 
Saarlouis,Németország 
Web: www.jaxmotech.de
e-Mail: info@jaxmotech.de 

Márka: ACTIV ENERGY 
Kémiai összetétel: Alkaline

A műszaki változtatások jogát 
fenntartjuk!
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batterie usate dall‘apparecchio e 
smaltirle correttamente. Esiste il 
rischio di fuoriuscita del liquido 
delle batterie. Rimuovere le 
 batterie:
-  in caso di mancato utilizzo pro-

lungato,
 -  prima di smaltire l‘articolo.

•  Non scaricare eccessivamente la 
batteria. 

•  Non saldare o brasare diretta-
mente sulle batterie. 

• Non deformare le batterie. 
• Non incapsulare e/o modificare 

le batterie.
• Non permettere ai bambini di 

cambiare le batterie senza 
 supervisione.

 PERICOLO!
Pericolo di scosse elettriche! 
Un uso improprio, un collegamento 
errato o una tensione di rete ecces-
siva possono provocare scosse elet-
triche. Verificare che le informazioni 
riportate sulla targhetta corrispon-
dano alla tensione di rete della presa.
• Utilizzare solo l‘adattatore di rete 

in dotazione: 
XY06J-0501000Q-EW.

• Safety Extra Low Voltage indica 
una tensione selezionata talmen-

te bassa da non comportare il 
pericolo una corrente eccessiva-
mente alta in caso di contatto di-
retto, sia durante il funzionamen-
to conforme sia in caso di singolo 
guasto.

• Se il prodotto o l‘adattatore di 
rete sono difettosi o danneggiati, 
non utilizzarli.

• Non estrarre mai l‘adattatore di 
rete dalla presa tirando il cavo.

• In caso di malfunzionamento, 
spegnere il prodotto e scollegare 
l‘adattatore di rete dall‘alimen-
tazione.

• Non aprire mai l‘involucro del 
prodotto o l‘adattatore di rete.

• Se l‘adattatore di rete è dann-
eggiato, sostituirlo solo con un 
adattatore di rete a spina dello 
stesso tipo. Contattare il nostro 
team di assistenza.

• Se non si intende utilizzare il pro-
dotto per lungo tempo, scolle-
garlo dalla rete elettrica.

• Non inserire oggetti nelle aper-
ture dell‘unità. Si possono toc-
care parti sotto tensione. RI-
SCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE!

• La presa di corrente deve essere 
sempre facilmente accessibile, in 
modo da poter scollegare rapida-
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8 Dati tecnici

Orologio a proiezione radiocomandato
• Ora radio DCF77, frequenza: 77,5 kHz
• Dimensioni prodotto:

ca. 141 x 91 x 50 mm
• Peso netto: circa 179 g (batterie escluse)
• Ingresso: 1,5V AAA R03/LR03 x2 = 3 V
• Condizioni climatiche per la conser-

vazione: da -10° a 60°
• Funzionamento con due batterie AAA 

R03/LR03 da 1,5 V 
• Funzionamento con l‘adattatore di 

rete, modello: XY06J-0501 000Q-EW

Adattatore di rete
• Modello: : XY06J-0501 000Q-EW
• Produttore: Xing Yuan Electronics Co., 

Ltd. 
Indirizzo: 227 of Xiasha Road, Shipai 
Town,523350 Dongguan City, Guang-
dong Province, Cina 
Numero di registro commerciale:
91441900678830497F

• Dimensioni prodotto: 
ca. 36 x 61 x 50 mm

• Peso netto: circa 53 g
• Lunghezza del cavo: circa 1,5 m
• Ingresso: 

100 - 240V~, 50/60 Hz, 0,3 A Max
• Uscita: 5,0 V  1,0A, 5,0W 
• E�  cienza media durante il funziona-

mento: 74,29%
• E�  cienza a basso carico (10%): N/A
• Consumo di energia a carico zero: 0,10 W
• Classe di protezione: II 
• Tipo di protezione: IP20
• Intervallo temperatura di esercizio: 

da 0° a 50°
• Condizioni climatiche per la conserva-

zione: da -40° a 90°

Informazioni sulle batterie 
Produttore: ZHEJIANG MUSTANG BATTE-
RY CO.,LTD 
Indirizzo: No.818 Rongji Road, Luotuo.
District. Ningbo, Cina 
Web: www.mustangbattery.com 
e-Mail: trade20@mustangbattery.com 

Importatore: Jaxmotech GmbH 
Indirizzo: Ostring 60, 66740 Saarlouis, 
Alemania
Web: www.jaxmotech.de 
e-Mail: info@jaxmotech.de 

Marchio: ACTIV ENERGY 
Composizione chimica:Alkaline

Con riserva di modifiche tecniche!
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ANNI DI
GARANZIA

3 ASSISTENZA POST-VENDITA

MODELLO:
PC 1508-b, PC 1508-w, PC 1508-g

837667

La preghiamo di recarsi nel suo punto 
vendita ALDI.

11/2024
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KUNDENDIENST

MODELL:
PC 1508-b, PC 1508-w, PC 1508-g 11/2024

837667

Bitte wenden Sie sich an Ihre ALDI SUISSE
Filiale.

JAHRE
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